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See the notice on TED website

520168-2026 - Hange
Poola – Hoonete puhastusteenused – Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach 
Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki w Krakowie
OJ S 143/2026 28/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki
E-posti aadress: zampub@pk.edu.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej im. 
Tadeusza Kościuszki w Krakowie
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach 
Politechniki Krakowskiej w Krakowie – ul. Warszawska 24, ul. Podchorążych 1, ul. Lea 114, ul. 
Kanonicza 1, Al. Jana Pawła II 37, 39a; ul. Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 1,7,9 i na terenie 
przy ul. Kanoniczej 1, z podziałem na 3 części:1, 2, 3. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia zawierają załączniki nr 2.1., 2.2a, 2.2., 2.2a, 2.3., 2.3a do SWZ
Menetluse tunnus: 88ca27b7-0031-49ad-a459-b74a7c34dbfc
Sisemine tunnus: KZKN-2/040/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Zamawiający informuje, że na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, 
dokona w pierwszej kolejności badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia wraz z ofertą Jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ), gdyż zgodnie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp, zamawiający będzie żądał tego 
oświadczenia wyłącznie od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. Jeżeli 
wobec wykonawcy, o którym mowa powyżej, zachodzą podstawy wykluczenia, wykonawca 
ten nie spełnia warunków udziału w postępowaniu, nie składa podmiotowych środków 
dowodowych lub oświadczenia, o którym mowa w art. 125 oświadczenie wykonawcy o 
niepodleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków udziału w postępowaniu lub kryteriów 
selekcji, potwierdzających brak podstaw wykluczenia lub spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu, zamawiający dokonuje ponownego badania i oceny ofert pozostałych 
wykonawców, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. Zamawiający kontynuuje procedurę ponownego badania i oceny 
ofert, o której mowa w powyżej, w odniesieniu do ofert wykonawców pozostałych w 
postępowaniu, a następnie dokonuje kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
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udziału w postępowaniu, do momentu wyboru najkorzystniejszej oferty albo unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia..

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90911200 Hoonete puhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90910000 Puhastusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, ul. Warszawska 24, ul. 
Podchorążych 1, ul. Lea 114, ul. Kanonicza 1, Al. Jana Pawła II 37, 39a; ul. Kamienna 17, ul. 
Skarżyńskiego 1,7,9 i na terenie przy ul. Kanoniczej 1  
Linn: Kraków
Sihtnumber: 31-155
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych na część nr 1 i/lub na 
część nr 2 i/lub na część nr 3. 2. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie 
zamówienia. W takim przypadku Wykonawcy zobowiązani są do ustanowienia pełnomocnika 
do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, wobec którego zachodzą 
podstawy wykluczenia, określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), tj. zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, art. 
10 ust. 6 lit. a) e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)d), art. 8, 
art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz 
lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o którym mowa wlit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 %wartości zamówienia. 4. W niniejszym postępowaniu 
komunikacja Zamawiającego z Wykonawcami odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, za pośrednictwem Platformy online działającej pod adresem https://pk.

 5.Zamawiający zaleca przeprowadzenie, przed upływem terminu składania ezamawiajacy.pl.
ofert, wizji lokalnej w celu powzięcia niezbędnych informacji, które mogą okazać się przydatne 
do przygotowania oferty. Udostępnienie budynków do wglądu zgodnie z HARMONOGRAMEM 
zawartym w SWZ.6. Zamawiający nie przewiduje udzielenia zaliczek na poczet wykonania 
zamówienia. 8. Zamawiający nie wymaga złożenia ofert w postaci katalogów elektronicznych. 
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9. Oferta musi zawierać następujące oświadczenia i dokumenty: 1 Formularz oferty zał. nr 1 
do SWZ wraz z Formularzem cenowym dla części nr 1 i/lub części nr 2 i/lub części nr 3 - zał. 
nr 1.1, 1.2., 1.3. 2. Oświadczenie Wykonawcy złożone na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia stanowiące wstępne potwierdzenie spełniania na 
dzień składania ofert warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw wykluczenia - 
Załącznik nr 3 do SWZ. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia wraz z ofertą ww. 
oświadczenia, gdyż zgodnie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp, zamawiający będzie żądał tego 
oświadczenia wyłącznie od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 3. 
Oświadczenie Wykonawcy dotyczące odrębnych przesłanek wykluczenia – wg Załącznika nr 4 
do SWZ, 4. jeśli dotyczy– pełnomocnictwo lub inny dokument, z którego wynika prawo do 
podpisania oferty oraz innych dokumentów składanych wraz z ofertą, 5. jeśli dotyczy 
dokument ”Jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia” podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzający brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby załącznik nr 3 do SWZ, 6. jeśli dotyczy oświadczenie dotyczące odrębnych przesłanek 
wykluczenia podmiotu udostępniającego zasoby– wg Załącznika nr 4 do SWZ, 7. jeśli dotyczy 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia (wg Załącznika nr 9 do SWZ), 8. jeśli 
dotyczy– oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia– wg 
Załącznika 10 do SWZ. 9. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, następujących dokumentów: 1.
informacji z Krajowego Rejestru Karnego; 2.oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej; 3. oświadczenia 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ; 6.odpisu lub informacji 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. W celu potwierdzenia spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu:1. dokument potwierdzający, że Wykonawca jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia wraz z 
dowodem opłacenia składki ubezpieczeniowej. 2.wykazu usług. Wykonawca, którego oferta 
uznana jest za najkorzystniejszą, przed podpisaniem umowy zobowiązany jest wnieść 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 3 % ceny brutto oferty wraz z 
prawem opcji – dotyczy części nr 1, 2, 3 postępowania.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 -139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Zgodnie z art.108 ust. 1 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcę:1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
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lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego orzeczono zakaz ubiegania 
się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Podstawy wykluczenia wskazane art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022– o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego na mocy art. 5k 
rozporządzenia 2022/576 do rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) udzielenie lub dalsze 
wykonywanie zamówienia nie będzie możliwe na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich 
lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób 
prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
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ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a); lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Vara haldab likvideerija: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Äritegevus on peatatud: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Tõsine ametialane rikkumine: (art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp) który w sposób zawiniony 
poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość w szczególności, gdy 
Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub 
nienależycie wykonał zamówienie, co Zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą 
stosownych dowodów.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: (art. 109 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp) 
jeżeli występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy Pzp, którego nie można 
skutecznie wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: (art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Korruptsioon: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa wart. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy 
zdnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa wart. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
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na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Pettus: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa wart. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy 
zdnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa wart. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa wart. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa wart. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, 
o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
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w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 
277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: (art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp) 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: (art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp) wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Maksejõuetus: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację,
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: (art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu,
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału 
w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: (art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228 230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. 
o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
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gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: (art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp) który z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie 
wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 
zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub 
umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228 230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa wart. 9 ust. 2 ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Kokkulepe võlausaldajatega: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Pankrot: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: (art. 109 ust. 1 pkt 8, 9, 10 ustawy 
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Pzp) 8) który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził 
zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia 
warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił 
te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków 
dowodowych; 9) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia; 10) który w wyniku lekkomyślności lub 
niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na 
decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej w Krakowie – KAMPUS, 
ul. Warszawska
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest „Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej w Krakowie – KAMPUS, ul. Warszawska”, które obejmuje kompleksowe 
utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki, tj. 1. 
Budynek WIL (W-1, 10-20) 2. Budynek WIŚiE (W-2, 10-19) 3. Budynek WIChiT (W-12, 10-35) 
4. Budynek WIEiK (W-3/W-16,W-17, 10-21, 10-14, 10-55) 5. Budynek Instytutu Materiałów i 
Konstrukcji Budowlanych (W-13, 10-29) – 6. Działownia (W-23, 10-61) 7. Kotłownia (W-11, 10-
06) 8. GIL (W-7, 10-36) 9. Houston (W-15, 10-34) 10. Magazyn (W-19, 10-11) 11. Biblioteka 
(W-4, 10-22) wraz z punktem ochrony 12. Pawilon biblioteczny (W-6, 10-28) 13. Budynek WA 
(W-10, 10-25) 14. CUP (W-9, 10-24) 15. MLBE (W-24, 10-65) 16. Budynek administracyjny 
pod przewiązką 10-26 (10-66) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 
2.1. oraz 2.1a do SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Projekt umowy – załącznik nr 
7.1 do SWZ.
Sisemine tunnus: KZKN-2/040/2026 dla części nr 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90911200 Hoonete puhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90910000 Puhastusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1) Zamawiający zastrzega, że przewiduje możliwość 
skorzystania z prawa opcji i wydłużenia terminu realizacji zamówienia o maksymalnie 12 
miesięcy, dla każdej części postępowania oddzielnie, bez ponoszenia jakichkolwiek 
dodatkowych opłat za wyjątkiem odpowiedniego zwiększenia wynagrodzenia tytułem 
świadczonej usługi, o którym mowa w paragrafie w § 11 projektu umowy – załącznik 7.1.do 
SWZ. Realizacja prawa opcji nastąpi na warunkach cenowych określonych w ofercie 
podstawowej, przy zachowaniu niezmiennych cen jednostkowych za metraż. 2) O 
skorzystaniu z Prawa Opcji Zamawiający zawiadomi Wykonawcę pisemnie (oświadczenie o 
uruchomieniu prawa opcji), najpóźniej na 14 dni przed datą zakończenia realizacji usługi w 
każdej części zamówienia oddzielnie. 3) Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia 
określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem Zamawiającego. 
Zamawiający może nie skorzystać z „prawa opcji”, skorzystać z niego w mniejszym zakresie 
aniżeli określony powyżej, w szczególności w przypadku nieposiadania środków finansowych 
na ten cel, a Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia, co niniejszym 
akceptuje poprzez podpisanie umowy. 4) W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z 
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„prawa opcji” Wykonawca jest zobowiązany do jego realizacji, na warunkach określonych w 
umowie, co Wykonawca akceptuje przez podpisanie umowy. 5) W przypadku, gdy 
Wykonawca uchyli się od realizacji opcji, w przypadku złożenia przez zamawiającego 
oświadczenia, o którym mowa w pkt 2) Zamawiający odstąpi od umowy z przyczyn zależnych 
od Wykonawcy, a w szczególności w związku z nienależytym wykonaniem przez Wykonawcę 
zobowiązań wynikających z umowy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, KAMPUS, ul. Warszawska.
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 47 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA: 1) Umowa będzie obowiązywać od dnia 
podpisania Umowy, jednak nie wcześniej niż: a) dla części nr 1 z punktem ochrony w 
bibliotece w budynku W-4, 10-22: od 01.10.2026, b) dla części nr 1a biblioteka bez punktu 
ochrony w budynku W-4, 10-22: od 01.01.2027, przez okres: a) dla części nr 1 z punktem 
ochrony w bibliotece w budynku W 4, 10-22: 35 miesięcy, b) dla części nr 1a biblioteka bez 
punktu ochrony w budynku W-4, 10-22: 32 miesiące, lub do wykorzystania maksymalnej 
wartości zobowiązania określonej w umowie na Część nr 1) w zależności, od tego które ze 
zdarzeń nastąpi wcześniej; wraz z prawem opcji przez okres 47 m-cy

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna warunek 
za spełniony, jeżeli Wykonawca ubiegający się o zamówienie wykaże, że jest ubezpieczony 
od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej zgodnej z 
przedmiotem niniejszego zamówienia na kwotę nie mniejszą niż: Dla części 1) 5 000 000,00 zł 
Uwaga! W przypadku gdy wykonawca składa oferty na więcej niż 1 (jedną) część, wykonawca 
winien wykazać, że posiada ubezpieczenie wymagane dla sumy części, o które się ubiega.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zdolność techniczna lub zawodowa - Wiedza i doświadczenie 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dla części nr 1: a) 
Wykonawca musi wykazać, że w ciągu ostatnich 3 (trzech) lat, przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie 
wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również świadczył, co najmniej 2 
(dwie) usługi o wartości nie mniejszej niż 3 500 000 zł brutto każda usługa, w zakresie 
zgodnym z przedmiotem zamówienia polegającym na usłudze utrzymania czystości w 
budynkach o charakterze biurowym, administracyjnym, usługowym, gdzie powierzchnia 
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sprzątania nie może być mniejsza niż 15 000 m2 każda usługa; UWAGA! W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia wykonawca zobowiązany jest wykazać 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu odrębnie dla każdej z części, zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla danej części, przy czym niedopuszczalne jest wykazanie się 
tym samym doświadczeniem w kilku zadaniach częściowych.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie:- Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie badanej
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public
/details
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma Marketplanet
URL: https://pk.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości: 
1) na część nr 1: 400 000,00 zł (słownie: czterysta tysięcy złotych 00/100); 2. Wadium musi 
zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według wyboru Wykonawcy w jednej 
lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi obejmować pełen okres 
związania ofertą tj. do dnia 20.10.2026 r. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Alior Bank S.A. 09 2490 0005 0000 4600 
1012 1826. W tytule przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę postępowania, tj. 
Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza 
Kościuszki w Krakowie, część nr.........., znak sprawy: KZKN-2/040/2026. Wadium musi 
wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu składania ofert 
(decyduje data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium wnoszone w 
formie poręczeń lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci dokumentu 
elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę 
poręczenia lub gwarancji oraz powinno zawierać: a) wskazanie Beneficjenta poręczenia lub 
gwarancji, którym musi być Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, ul. Warszawska 
24, 31-155 Kraków; b) nazwę i adres siedziby Wykonawcy; c) kwotę i termin ważności 

https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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gwarancji/poręczenia; d) bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub gwarancji do 
zapłaty kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach 
określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Zamawiający zwróci wadium na zasadach 
określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W przypadku, gdy Wykonawca nie wniósł 
wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie do 
upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 98 
ust. 6 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zawiera projekt umowy Załącznik nr 
7.1. do SWZ odpowiednio dla części nr 1.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Politechnika Krakowska im. Tadeusza 
Kościuszki
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej w Krakowie – al. Jana 
Pawła II 37, 39a, ul. Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 1,7,9
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest „Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej w Krakowie – al. Jana Pawła II 37, 39a, ul. Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 
1,7,9”, które obejmuje kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki, tj. 1. Budynek (CZ-A, 17-1, CZ-B, 17-11, CZ-C, 17-16, 
CZ-E,17-10 CZ-G, 17-46 CZ-J, 17-51, CZ-K, 17-45) - al. Jana Pawła II 37 2. Biblioteka 
Oddział na Wydziale Mechanicznym (CZ-G, 17-46 Hamownia) - al. Jana Pawła II 37 3. 
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Centrum Szkolenia i Organizacji Systemów Jakości (CZ-G, 17-46) - al. Jana Pawła II 37 4. 
Laboratorium Inżynierii Wiatrowej WIL (CZ-F, 17-3) - al. Jana Pawła II 37 5. Centrum Sportu i 
Rekreacji Hala Sportowa wraz z Halą Tenisową (CZ-H,17-52, CZ-N,17-53) 6. Centrum Sportu 
i Rekreacji Hala Sportowa ul. Kamienna 17 (HS-1,16-1) 7. LAŚ (CZ-O,17-31) - al. Jana Pawła 
II 37 8. Wydawnictwo PK ul. Skarżyńskiego 1 (DS.-6, 21-4) 9. Dział Poligrafii ul. 
Skarżyńskiego 1 (DS.-6, 21-4) 10. Międzynarodowe Centrum Kształcenia ul. Skarżyńskiego 1 
(DS.-6, 21-4) 11. Radio Nowinki ul. Skarżyńskiego 7 (DS.-3, 21-3) 12. Centrum Sportu i 
Rekreacji Siłownia ul. Skarżyńskiego 9 (DS.-4, 21-7) 13. Centrum Sportu i Rekreacji Fitness 
ul. Skarżyńskiego 1 (DS.-6, 21-4) 14. Budynek (CZ-T, 17-33) przy Al. Jana Pawła II 39a 15. 
Wydział Inżynierii Materiałowej i Fizyki Bud. (CZ-D, 17-13) 16. Laboratorium Ultraprecyzyjnych 
Pomiarów Współrzędnościowych (CZ-M, 17-32) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawiera załącznik nr 2.2. oraz 2.2a do SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Projekt 
umowy – załącznik nr 7.2. do SWZ.
Sisemine tunnus: KZKN-2/040/2026 dla części nr 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90911200 Hoonete puhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90910000 Puhastusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1) Zamawiający zastrzega, że przewiduje możliwość 
skorzystania z prawa opcji i wydłużenia terminu realizacji zamówienia o maksymalnie 12 
miesięcy, dla każdej części postępowania oddzielnie, bez ponoszenia jakichkolwiek 
dodatkowych opłat za wyjątkiem odpowiedniego zwiększenia wynagrodzenia tytułem 
świadczonej usługi, o którym mowa w paragrafie w § 11 projektu umowy – załącznik 7.2.do 
SWZ. Realizacja prawa opcji nastąpi na warunkach cenowych określonych w ofercie 
podstawowej, przy zachowaniu niezmiennych cen jednostkowych za metraż. 2) O 
skorzystaniu z Prawa Opcji Zamawiający zawiadomi Wykonawcę pisemnie (oświadczenie o 
uruchomieniu prawa opcji), najpóźniej na 14 dni przed datą zakończenia realizacji usługi w 
każdej części zamówienia oddzielnie. 3) Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia 
określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem Zamawiającego. 
Zamawiający może nie skorzystać z „prawa opcji”, skorzystać z niego w mniejszym zakresie 
aniżeli określony powyżej, w szczególności w przypadku nieposiadania środków finansowych 
na ten cel, a Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia, co niniejszym 
akceptuje poprzez podpisanie umowy. 4) W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z 
„prawa opcji” Wykonawca jest zobowiązany do jego realizacji, na warunkach określonych w 
umowie, co Wykonawca akceptuje przez podpisanie umowy. 5) W przypadku, gdy 
Wykonawca uchyli się od realizacji opcji, w przypadku złożenia przez zamawiającego 
oświadczenia, o którym mowa w pkt 2) Zamawiający odstąpi od umowy z przyczyn zależnych 
od Wykonawcy, a w szczególności w związku z nienależytym wykonaniem przez Wykonawcę 
zobowiązań wynikających z umowy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, – al. Jana Pawła II 37, 39a, ul. 
Kamienna 17, ul. Skarżyńskiego 1,7,9
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 46 Kuud
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Umowa będzie obowiązywać od dnia podpisania Umowy, jednak nie wcześniej niż 
od 16.10.2026 przez okres: 34,5 miesiąca, lub do wykorzystania maksymalnej wartości 
zobowiązania określonej w umowie na Część nr 2) w zależności, od tego które ze zdarzeń 
nastąpi wcześniej. Wraz z prawem opcji przez okres 46,5 miesięcy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna warunek 
za spełniony, jeżeli Wykonawca ubiegający się o zamówienie wykaże, że jest ubezpieczony 
od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej zgodnej z 
przedmiotem niniejszego zamówienia na kwotę nie mniejszą niż: Dla części 2) 5 000 000,00 zł 
Uwaga! W przypadku gdy wykonawca składa oferty na więcej niż 1 (jedną) część, wykonawca 
winien wykazać, że posiada ubezpieczenie wymagane dla sumy części, o które się ubiega.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zdolność techniczna lub zawodowa - Wiedza i doświadczenie 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dla części nr 2: a) 
Wykonawca musi wykazać, że w ciągu ostatnich 3 (trzech) lat, przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie 
wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również świadczył, co najmniej 2 
(dwie) usługi o wartości nie mniejszej niż 3 000 000 zł brutto każda usługa, w zakresie 
zgodnym z przedmiotem zamówienia polegającym na usłudze utrzymania czystości w 
budynkach o charakterze biurowym, administracyjnym, usługowym, gdzie powierzchnia 
sprzątania nie może być mniejsza niż 10 000 m2 każda usługa; UWAGA! W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia wykonawca zobowiązany jest wykazać 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu odrębnie dla każdej z części, zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla danej części, przy czym niedopuszczalne jest wykazanie się 
tym samym doświadczeniem w kilku zadaniach częściowych.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie:- Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie badanej
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public
/details

https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma Marketplanet
URL: https://pk.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości: 
1) na część nr 1: 350 000,00 zł (słownie: trzysta pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100); 2. 
Wadium musi zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach 
bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi 
obejmować pełen okres związania ofertą tj. do dnia 20.10.2026 r. 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Alior Bank S.A. 
09 2490 0005 0000 4600 1012 1826. W tytule przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę 
postępowania, tj. Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej 
im. Tadeusza Kościuszki w Krakowie, część nr.........., znak sprawy: KZKN-2/040/2026. 
Wadium musi wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu 
składania ofert (decyduje data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium 
wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci 
dokumentu elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez 
wystawcę poręczenia lub gwarancji oraz powinno zawierać: a) wskazanie Beneficjenta 
poręczenia lub gwarancji, którym musi być Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, 
ul. Warszawska 24, 31-155 Kraków; b) nazwę i adres siedziby Wykonawcy; c) kwotę i termin 
ważności gwarancji/poręczenia; d) bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub 
gwarancji do zapłaty kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Zamawiający zwróci wadium na 
zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W przypadku, gdy Wykonawca nie 
wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie 
do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 98 
ust. 6 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://pk.ezamawiajacy.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zawiera projekt umowy Załącznik nr 
7.2. do SWZ odpowiednio dla części nr 2.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Politechnika Krakowska im. Tadeusza 
Kościuszki
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej w Krakowie – ul. 
Podchorążych 1, ul. Kanonicza 1, ul. Lea 114 wraz z terenem wokół budynku przy ul. 
Kanonicznej 1
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest „Utrzymanie czystości w budynkach Politechniki 
Krakowskiej w Krakowie – ul. Podchorążych 1, ul. Kanonicza 1, ul. Lea 114 wraz z terenem 
wokół budynku przy ul. Kanonicznej 1”, które obejmuje kompleksowe utrzymanie czystości w 
budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza Kościuszki, tj. 1. Budynek Wydziału 
Architektury (PP-1, 11-1) - ul. Podchorążych 1 2. Budynek Wydziału Architektury (KN-1,14-1
/1) wraz z terenem wokół - ul. Kanonicza 3. Budynek (LE-1, 18-1, LE-2, 18-2, LE-3,18-3) – ul. 
Lea 114 Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 2.3. oraz 2.3a do 
SWZ. Warunki realizacji zamówienia zawiera Projekt umowy – załącznik nr 7.3. do SWZ.
Sisemine tunnus: KZKN-2/040/2026 dla części nr 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 90911200 Hoonete puhastusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 90910000 Puhastusteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1) Zamawiający zastrzega, że przewiduje możliwość 
skorzystania z prawa opcji i wydłużenia terminu realizacji zamówienia o maksymalnie 12 
miesięcy, dla każdej części postępowania oddzielnie, bez ponoszenia jakichkolwiek 
dodatkowych opłat za wyjątkiem odpowiedniego zwiększenia wynagrodzenia tytułem 
świadczonej usługi, o którym mowa w paragrafie w § 11 projektu umowy – załącznik 7.3.do 
SWZ. Realizacja prawa opcji nastąpi na warunkach cenowych określonych w ofercie 
podstawowej, przy zachowaniu niezmiennych cen jednostkowych za metraż. 2) O 
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skorzystaniu z Prawa Opcji Zamawiający zawiadomi Wykonawcę pisemnie (oświadczenie o 
uruchomieniu prawa opcji), najpóźniej na 14 dni przed datą zakończenia realizacji usługi w 
każdej części zamówienia oddzielnie. 3) Zamawiający zastrzega, iż część zamówienia 
określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem Zamawiającego. 
Zamawiający może nie skorzystać z „prawa opcji”, skorzystać z niego w mniejszym zakresie 
aniżeli określony powyżej, w szczególności w przypadku nieposiadania środków finansowych 
na ten cel, a Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia, co niniejszym 
akceptuje poprzez podpisanie umowy. 4) W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z 
„prawa opcji” Wykonawca jest zobowiązany do jego realizacji, na warunkach określonych w 
umowie, co Wykonawca akceptuje przez podpisanie umowy. 5) W przypadku, gdy 
Wykonawca uchyli się od realizacji opcji, w przypadku złożenia przez zamawiającego 
oświadczenia, o którym mowa w pkt 2) Zamawiający odstąpi od umowy z przyczyn zależnych 
od Wykonawcy, a w szczególności w związku z nienależytym wykonaniem przez Wykonawcę 
zobowiązań wynikających z umowy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, – ul. Podchorążych 1, ul. Kanonicza 1, 
ul. Lea 114 wraz z terenem wokół budynku przy ul. Kanonicznej 1
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Umowa będzie obowiązywać od dnia podpisania Umowy, jednak nie wcześniej niż 
od 01.09.2026 przez okres: a) dla części nr 3 – budynki: 36 miesięcy, b) dla części nr 3 – teren 
lato: 21 miesięcy, c) dla części nr 3 – teren zima: 15 miesięcy, lub do wykorzystania 
maksymalnej wartości zobowiązania określonej w umowie na Część nr 3) w zależności, od 
tego które ze zdarzeń nastąpi wcześniej. Wraz z prawem opcji przez okres 48 miesięcy.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna warunek 
za spełniony, jeżeli Wykonawca ubiegający się o zamówienie wykaże, że jest ubezpieczony 
od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej zgodnej z 
przedmiotem niniejszego zamówienia na kwotę nie mniejszą niż: Dla części 3) 3 000 000,00 zł 
Uwaga! W przypadku gdy wykonawca składa oferty na więcej niż 1 (jedną) część, wykonawca 
winien wykazać, że posiada ubezpieczenie wymagane dla sumy części, o które się ubiega.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zdolność techniczna lub zawodowa - Wiedza i doświadczenie 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dla części nr 3: a) 
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Wykonawca musi wykazać, że w ciągu ostatnich 3 (trzech) lat, przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie 
wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również świadczył, co najmniej 2 
(dwie) usługi o wartości nie mniejszej niż 700 000,00 zł brutto każda usługa, w zakresie 
zgodnym z przedmiotem zamówienia polegającym na usłudze utrzymania czystości w 
budynkach o charakterze biurowym, administracyjnym, usługowym, gdzie powierzchnia 
sprzątania nie może być mniejsza niż 2 000 m2 każda usługa. UWAGA! W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia wykonawca zobowiązany jest wykazać 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu odrębnie dla każdej z części, zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla danej części, przy czym niedopuszczalne jest wykazanie się 
tym samym doświadczeniem w kilku zadaniach częściowych.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena brutto Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie:- Cmin - najniższa 
cena spośród wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie badanej
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public
/details
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma Marketplanet
URL: https://pk.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości: 
1) na część nr 1: 90 000,00 zł (słownie: dziewięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100); 2. Wadium 
musi zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020r. poz. 299). 3. Wadium musi obejmować pełen 
okres związania ofertą tj. do dnia 20.10.2026 r. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy 
wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Alior Bank S.A. 09 2490 0005 0000 
4600 1012 1826. W tytule przelewu zaleca się wpisać nazwę i sygnaturę postępowania, tj. 
Kompleksowe utrzymanie czystości w budynkach Politechniki Krakowskiej im. Tadeusza 
Kościuszki w Krakowie, część nr.........., znak sprawy: KZKN-2/040/2026. Wadium musi 
wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu składania ofert 

https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl/pn/PK/demand/281219/notice/public/details
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(decyduje data wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium wnoszone w 
formie poręczeń lub gwarancji należy załączyć do oferty w oryginale w postaci dokumentu 
elektronicznego podpisanego kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę 
poręczenia lub gwarancji oraz powinno zawierać: a) wskazanie Beneficjenta poręczenia lub 
gwarancji, którym musi być Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, ul. Warszawska 
24, 31-155 Kraków; b) nazwę i adres siedziby Wykonawcy; c) kwotę i termin ważności 
gwarancji/poręczenia; d) bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub gwarancji do 
zapłaty kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach 
określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 6. Zamawiający zwróci wadium na zasadach 
określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy Pzp. 7. W przypadku, gdy Wykonawca nie wniósł 
wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie do 
upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie 
art. 226 ust. 1 pkt 14 ustawy Pzp. 8. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, wystąpi odpowiednio do 
gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 98 
ust. 6 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zawiera projekt umowy Załącznik nr 
7.3. do SWZ odpowiednio dla części nr 3.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Politechnika Krakowska im. Tadeusza 
Kościuszki
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki

8. Organisatsioonid



520168-2026 Page 21/22

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki
Registreerimisnumber: NIP 675-000-62-57
Osakond: Dział Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Warszawska 24
Linn: Kraków
Sihtnumber: 31-155
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: zampub@pk.edu.pl
Telefon: +48 126282647
Internetiaadress: www.pk.edu.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://pk.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://www.pk.edu.pl/index.php?lang=pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Osakond: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-626
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224584740
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

mailto:zampub@pk.edu.pl
http://www.pk.edu.pl
https://pk.ezamawiajacy.pl
https://www.pk.edu.pl/index.php?lang=pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
499424-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine
Kirjeldus
: 
Zamawiający, Politechnika Krakowska im. Tadeusza Kościuszki, działając na podstawie art. 
135 ust. 6 oraz art. 137 ust. 1, 2 i 6 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późń. zm.) dokonuje zmian w treści SWZ wraz z 
załącznikami oraz stosownej zmiany ogłoszenia o zamówieniu uwzględniającej wprowadzoną 
modyfikację SWZ, tj. - w pkt 2.1.4. Informacje ogólne, Informacje dodatkowe dodaje zapis: 
Wykonawca, którego oferta uznana jest za najkorzystniejszą, przed podpisaniem umowy 
zobowiązany jest wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 3 % 
ceny brutto oferty wraz z prawem opcji – dotyczy części nr 1, 2, 3 postępowania. - dokonuje 
zmiany termin składania i otwarcia ofert oraz terminu związania ofertą

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 48fd41e3-be22-47bd-8b57-5b0948cc5c48  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/07/2026 13:09:44 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 520168-2026
ELT S väljaande number: 143/2026
Avaldamise kuupäev: 28/07/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.5. Hanke tingimused
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0002
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0003
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Muudatus
	Teave teate kohta

